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رسالة مؤرخة ٦ تموز/يوليه ٢٠٠١ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن مـن الممثـل 
  الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة 

بناء على تعليمات حكومتي، يشرفني أن أرفق لكم طي هذا الوثيقة المعنونة ”رد فعـل 
حكومة بوروندي على إعـلان حكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة بشـأن الحالـة السياسـية 

 .(S/2001/634 انظر) “والأمنية في بوروندي
وأنتهز هذه الفرصة لأثـني علـى الجـهود الـتي يبذلهـا مجلـس الأمـن مـن أجـل السـلام في 
بوروندي وفي منطقة البحيرات الكبري بكاملها، ولأطلب منه أن يبذل كــل مـا في وسـعه مـن 
أجــل تنفيــذ قــراره ١٣٥٥ (٢٠٠١) المــؤرخ ١٥ حزيــران/يونيــــه ٢٠٠١ بشـــأن جمهوريـــة 
الكونغــو الديمقراطيــة، ولا ســيما الفقــرات ٨ و ١١ و ١٢ المتعلقــة بــالأمن بـــين بورونـــدي 

والبلدان ااورة لها. 
وبذلـك يكـون مجلـس الأمـن قـد تصـرف طبقـا للاسـتنتاجات والتوصيـات الـــواردة في 
تقريره عن البعثة التي أرسلها إلى منطقة البحيرات الكبرى في الفترة من ١٥ إلى ٢٦ أيــار/مـايو 
٢٠٠١، والتي أعطت زخما جديدا للسعي إلى تحقيق السلام الإقليمي. ويكون الس قـد نفـذ 
أيضا بذلك الملاحظات والاستنتاجات الواردة في التقرير الثامن للأمين العـام عـن بعثـة منظمـة 
الأمـم المتحـدة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـــة (S/2001/572)، ولا ســيما تلــك الــواردة في 
الفقرتـين ١٠٥ و ١٠٦ والـتي تدعـو ”رؤســـاء الــدول الإقليميــة“ إلى ممارســة نفوذهــم علــى 

الجماعات البوروندية المسلحة لكي تنبذ العنف. 
وسأكون ممتنا لكم، سيدي الرئيس، لو تكرمتم بالعمل علـى تعميـم رسـالتي والوثيقـة 

المرفقة ا كوثيقتين من وثائق مجلس الأمن. 
(التوقيع) مارك نتيتورويي 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفق الرسالة المؤرخة ٦ تموز/يوليه ٢٠٠١ الموجهة إلى رئيس مجلس الأمن مـن 
  الممثل الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة 

رد فعـل حكومـــة جمهوريــة بورونــدي علــى إعــلان حكومــة جمهوريــة الكونغــو 
  الديمقراطية بشأن الحالة السياسية والأمنية في بوروندي 

ـــاون الــدولي في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة إعلانــا  نشـرت وزارة الخارجيـة والتع - ١
(انظـر S/2001/634) للـرأي العـام الـدولي تزعـم فيـه أن تصـــاعد أعمــال العنــف في بورونــدي 
وروانـدا يعـود إلى عوامـل مرتبطـة بالمشـاكل الداخليـــة للبلديــن المعنيــين، وليــس إلى عمليــات 
التسلل التي تقوم ا عناصر تابعة لإنتراهاومي والقوات المسلحة الروانديـة السـابقة والمتمرديـن 
الروانديـين انطلاقـا مـن إقليـم الكونغـو. ويزعـــم البيــان أيضــا أن عمليــات التســلل هــذه هــي 

اامات عارية عن الصحة وجزء من عملية تضليل حقيقية. 
وتود جمهورية بوروندي أن تقدم فيمـا يخصـها الإيضاحـات التاليـة دون الانغمـاس في  - ٢

حرب كلامية بشأن الحالة التي يدركها اتمع الدولي جيدا : 
إن جمهوريـة بورونـدي ليسـت في حـرب مـع جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيــة.  أولا:
ـــة أو أي أطمــاع أخــرى في هــذه  ولم تكـن لديـها أبـدا أطمـاع سياسـية أو إقليميـة أو اقتصادي
الدولـة. ولـذا فـــإن بورونــدي تحتــل مركــز المراقــب والطــرف ذي المصلحــة في إطــار اتفــاق 

لوساكا. 
تعتبر حكومة بورونـدي بـالفعل أـا أجـرت اتصـالات واعـدة مـع السـلطات  ثانيا:
الكونغوليـة في ايـة عـام ٢٠٠٠ وبدايـة هـذه السـنة، ولا سـيما في ليـــبرفيل. وتنــوي مواصلــة 
الاتصـالات الثنائيـة مـن أجـل حـل جميـع المسـائل العالقـة ذات الاهتمـام المشـترك بشـــكل عــام 
ومسائل الأمن على الحدود المشتركة بشكل خـاص، وبخاصـة في هـذه المرحلـة الـتي يبـدو فيـها 
أن تحالف الجماعات المسلحة الرواندية والبوروندية يستعد لشن هجومـات كثيفـة يفـترض أن 

تفضي إلى الحل العسكري النهائي. 
تود حكومة بوروندي أن تنفي نفيا قاطعا المزاعم الكاذبة الواردة في الإعــلان  ثالثا:
المذكور وأن توضح حقيقة الأمر التي يعرفها اتمع الدولي علــى كـل حـال عـن طريـق اللجنـة 
العسكرية المشتركة وبعثة الأمم المتحـدة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة والمنظمـات الدوليـة 

العاملة في جمهورية الكونغو الديمقراطية : 
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شـنت بشـكل منتظـم هـذه السـنة (٢٠٠١) هجمـات متكـــررة علــى الســفن  ‘١’
التجارية البوروندية في الجزء الجنوبي من بحـيرة تنجانيقـا بـين كازيميـا ومنطقـة 

بويرتو - موليرو؛ 
تغـادر الـزوارق الكونغوليـة الـتي تنقـل الجماعـات المسـلحة البورونديـة مرافـــئ  ‘٢’
موليرو، وتتجه صعودا في البحيرة، وتنـزل بعضهم في شـبه جزيـرة أوبـواري، 
في كازيميــا بجمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، في حــــين يتجـــه الآخـــرون إلى 

كيغوما بجمهورية تنـزانيا المتحدة؛ 
في الاجتماعات العديدة الـتي عقدـا اللجنـة العسـكرية المشـتركة في لوسـاكا  ‘٣’
في شـهري نيسـان/أبريـل وأيـار/مـايو ٢٠٠١، وبخاصـة الاجتماعـات المتعلقـــة 
بخطـة نــزع السـلاح والتسـريح وإعـادة الدمـــج والإعــادة إلى الوطــن وإعــادة 
التوطين لجميع القـوات المتمـردة، لاحـظ المشـاركون باسـتغراب عـدم تطـابق 
ـــذه القــوات الــواردة مــن الوكــالات الإنســانية العاملــة في  المعلومـات عـن ه
الكونغو والمتمردين والحكومة الكونغولية. وتحمل كل الدلائل علـى الاعتقـاد 
بــأن جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة تريــــد إخفـــاء الأرقـــام المطلوبـــة لكـــي 
ـــو الديمقراطيــة في تطبيــق  تسـتخدمها بعثـة الأمـم المتحـدة في جمهوريـة الكونغ
خطـة التسـريح ونــزع السـلاح والإعـادة إلى الوطــن وإعــادة الدمــج وإعــادة 

التوطين. 
وفي الإطار نفسه، لم تقدم الحكومة الكونغوليـة أي معلومـات عـن جبهـة الدفـاع عـن  - ٣
الديمقراطية المشار إليها في اتفاق لوساكا، في حين أن الجميع يعلم جيـدا أن هيئـة أركـان هـذه 
ـــكو ندايكينغوروكيــي  القـوات موجـودة بـالفعل في كاسـينغا بمقاطعـة كاتانغـا، وأن جـان بوس
ورجاله الذين يقدر عددهم بـ ٥٠٠ ٤ رجل ينشطون في هذه المنطقة، حيث تقدم لهـم جيمـع 

تسهيلات التسليح اللازمة للحرب التي يشنوا على بوروندي. 
وفضلا عن ذلك، ومنذ أن اشتكت قيـادة القـوات المسـلحة الكونغوليـة خطيـا مـن أن 
القـوات الروانديـة والبورونديـة هـاجمت مواقعـها في روتوكـــو وموليمبــوي وموســيبي ومبــالا، 
الواقعة كلها بين موبا وكاليميي على امتداد بحيرة تنجانيقا، يستطيع أعضـاء اللجنـة العسـكرية 
ـــو الديمقراطيــة أن يشــهدوا بــأن جمهوريــة  المشـتركة وبعثـة الأمـم المتحـدة في جمهوريـة الكونغ
الكونغو الديمقراطية تقر دون أي حرج بوجود جبهة خلفية لأولئـك الذيـن تنعتـهم بـالمعتدين. 
والحقيقـة، أن هـذه المواقـع هـي نقــاط تجمــع الجماعــات المســلحة التابعــة لجبهــة الدفــاع عــن 
الديمقراطيـة وحلفائـها، وهـي تنطلـق منـها مـزودة بالسـلاح والذخـيرة باتجـاه جمهوريـــة تنـــزانيا 
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المتحــدة أو شــبه جزيــرة أوبــواري اللتــين تســتخدمان كقــاعدة خلفيــة لشــن الحــرب علــــى 
بوروندي. 

وفيمـا يتعلـق بنــهب مــوارد جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، فقــد أظــهرت حكومــة  - ٤
بورونـدي في حينـه أن الاامـات الموجهـة إليـها لم يكـن لهـا أسـاس مـن الصحـــة، وأن التقريــر 
بشأا كان خاليا من عناصر مقنعة، وأنه يتعين التوقف عن الاستناد إلى اامـات تلقـى جزافـا 
بغيـة رفـض أي سـبيل يـؤدي إلى حـل شـامل لمشـكلة الأمـن في بورونـدي بشـــكل خــاص وفي 

المنطقة دون الإقليمية بشكل عام. 
وبالنسبة إلى عملية السلام في بوروندي، كان باستطاعة حكومة جمهوريـة بورونـدي  - ٥
والأطراف الثمانية عشر الأخرى المفاوضة إحراز تقـدم ملحـوظ بتوقيـع اتفـاق أروشـا للسـلام 
في ٢٨ آب/أغسـطس ٢٠٠٠، لـولا المنـاورات الراميـة إلى زعزعـــة الاســتقرار وتأخــير عمليــة 
السلام التي قـام ـا أولئـك الذيـن يقدمـون منطـق الحـرب علـى المفاوضـات ويحلمـون بتحقيـق 
نصــر عســكري موهــوم. وتنــوي الحكومــة مواصلــة جميــع المســاعي الــتي يمكنــها أن تحمــــل 
الجماعات المسلحة على المشاركة في المفاوضات ووضع حد لأعمال العنـف بغيـة التوصـل إلى 

وقف لإطلاق النار. 
وتؤكد حكومة بوروندي مرة أخرى التزامـها الـذي لا تراجـع عنـه ببـذل كـل مـا في 
وسعها من أجل إنجاز عمليـة السـلام بـين الجماعـات البورونديـة وتيسـير تطبيـق اتفـاق أروشـا 

للسلام. 
وتود حكومة بورونـدي أن تعيـد تـأكيد عزمـها علـى التعـاون مـع جمهوريـة الكونغـو 
الديمقراطية ليتم تطبيق اتفاقي لوساكا وأروشا بشكل يتسم بالتنسيق والهـدوء لمـا فيـه المصلحـة 

العامة لجمهورية الكونغو الديمقراطية وبوروندي خاصة ومنطقة البحيرات الكبرى عموما. 
وفي الختام، وتفاديا لاستمرار هذا النوع من عدم الثقة والأكاذيب والافـتراءات، تـود  - ٦

حكومة جمهورية بوروندي أن تقترح مرة أخرى على اتمع الدولي : 
أن يطلــب إلى البلــدان اــاورة أن تمــارس نفوذهــا فعــــلا علـــى الجماعـــات  ‘١’
البوروندية المسلحة لكي تعود إلى طاولة المفاوضات في أروشـا وتتبنـى منطـق 
اتفاق أروشا الذي يفسح لهـا اـال لتحقيـق مطالبـها المتنوعـة، وتنبـذ العنـف 
الـذي يسـبب الارتبـاك ويبقـي علـى جـو الريبـة مسـيطرا علـى العلاقـات بـــين 

بوروندي وجيراا. 
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وتطلب حكومة بوروندي إلى جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة بشـكل خـاص أن تقـوم 
بتسـريح مقـاتلي جبهـة الدفـاع عـن الديمقراطيـة ونــزع سـلاحهم تطبيقـا لخطـة نــــزع الســلاح 

والتسريح وإعادة الدمج والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين الواردة في اتفاق لوساكا. 
وفي إطـار اتفـاق لوسـاكا هـذا، تطلـب بورونـدي إلى بعثـة الأمـم المتحـــدة في  ‘٢’
جمهورية الكونغو الديمقراطية أن تؤمن المراقبة على امتداد بحيرة تنجانيقـا بعـد 
أن تـأكد انتقـــال جبهــة الحــرب الجديــدة إلى المواقــع المحاذيــة لضفــاف هــذه 

البحيرة. 
 


